
4 3 - évfolyam 1884. 29. szám. Debreczen, vasárnap, július 20. 
Előfizetési f e l t é t e l e k : 

Egész évre 2 frt. 
Félévre 1 
Negyedévre 50 kr. 
Községeknek 60 kr. postadíj bekülMso 

mellett egész évre ingyen. 

Egyes szám ára 4 kr. 

Szerkesztőségi és kiadói iroda: 
Piac-z, ITajdn Gyula nr házában az udvarban 
földszint, Csapó-utcza szegletén a Bikával 

szemben. . 
Kéziratok vissza nem adatnak. 

, BlffiMMMIll 
ÉRTESÍTŐ 

TÁRSADALMI BS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési d i jak : 
' Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö­

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 
„NyilttérM-ben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr. 
Hirdetések és előfizetések helyben a ki­
adói hivatalnál, Gsáthy Károly és 
T e 1 c g d i K. L a j o s könyvkereskedésében, 
Budapesten: G o 1 db er g o r A. V. és IIa a-
s e nst e in és Vogl er, Bécsben,Prágában 
Haasenstoin és V oglor, A. Oppelik, 
S o h a 1 e c k II-, StornMór és Parisban, 
Hamburgban és Majnái-Frankfurtban : G-. L. 
Daube és Mosso Rudolf hirdetési j 

intézetében fogadtatnak el. 

Tisztviselőink fizetése. 
E héten elkészült Debreczen sz. kir. vá­

rosának tervbe vett uj hatósági szervezete. Az, 
uj tervezet szerint a városunk belügyeit kezelő 

emelést biztosit előbbkelő hivatalnokainak, ugy 
azokról sem szabad megfeledkeznie, a kik cse­
kély fizetésükhöz mérten óriási munkával és 
felelőséggel terhelvék. 

Ennek elmulasztása szégyenfolt volna Deb 
reczen városának jó hírnevén, legnagyobb mél 

tisztikar hivatalos működése több uj és czél-.tánytatanság a nehéz munkával és anyagi gon 
szerű változtatásoknak lesz alávetve. A tervezet- dokkal küzdő családapák iránt, 
ben kiváló figyelmet érdemel azon rész, mely a 
tisztviselői-kar fizetés előirányzatát állapítja 
meg s nem csekély feltűnést keltett már eddig 
is, hogy mig pl. a polgármester évi fizetése 
jelentékeny összeggel fog emeltetni, addig az 
alsóbbrendű hivatalnokok fizetése lehető leg­
csekélyebb minimumra redukáltatik. 

Hogy a polgármesteri fizetés emelése meny­
nyire méltányos azt hisszük, fölösleges fejte, 
getni. Egy olyan óriási területtel biró város 
kormányzata mint Debreczen, hogy mennyi 
munkába és fáradságba kerül, azt, a ki csak 
egy futólagos pillantást vet városunk belügyei 
vezetésének óriási tömkelegébe, lehetetlen el 
nem ismernie s ha nem olyan lelkiismeretes s 
fáradhatlan munkás kezekben volna letéve, 
mint a mostani, bizonyára már régen kellett 
volna gondoskodni más nagyobb városok pél­
dájára egy alpolgármesteri állás szervezéséről. 

Midőn tehát szives készséggel méltányol­
juk a főbb tiszviselők fizetésének emelését, 
másrészről lehetetlen kifejezést nem adni meg­
botránkozásunknak a fölött, hogy egyes, sok­
oldalú képzettséget, szakavatottságot és fárad 
ságot igényiő állások hivatalnokainak fizetése 
nyomorúságos h a t — h é t száz frtra irányozta-
tik elő. Hisz' egy „nadrágos" embernek még ha 
kis családdal bir is, egy olyan drága városban, 
mint a minő Dereczen, az a 600 frt alig € 
séges arra, hogy épen az éhenhalásnak ne 
legyen kitéve. A piaczi árak évről-évre emel 
kednek s ezen arányban kellene emelkedni a 
hivatalnoki fizetéseknek is. Annál elszomorítóbb 
tehát, ha egy olyan gazdag város, mint a minő 
Debreczen a helyett, hogy munkás tisztviselői­
nek anyagi jólétét kötelességszerüíeg nagy 
vagyonához és hírnevéhez méitólag emelkedni 
törekednék, azt a lehető s csaknem nevetséges 
csekély összegben állapítja meg, 

Bízunk azonban városi közgyűlésünknek 
nemes jóindulatában és bölcs belátásában, hogy 
valamint tisztességes s az álláshoz mért fizetés-
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A csontváz foga. 
Irta : Ahonyi €*y. 

A múlt napok egyikén Bécsben jártam, s a 
birodalmi székváros nevezetességei között meglá­
togattam a „Katakombákat" is. Ki :ne hallott vagy 
olvasott volna már e íöld alatti temetőről, mely a 
múlt századokban élő nemzedéknek volt temetke­
zési helye ? 

— Fáklyafénynél szálltunk alá a holtak e 
rémes hazájába; számtalan folyosó ágazik el a fő-
bejárás üregéből, a falak mellett tömérdek csont­
váz van feltámogatva, s a fáklya halovány világa 
rémesen világítja meg az üreget. Egy sarokban 
halomba hányva hevernek a csont- és koporsó­
maradványok, s garmadába rakva a koponyák. 

E rémes helyen megilletődve áll meg az em­
ber, s eszébe jut: „Mementó móri." 

— Merengve álltam meg egy penészes ércz-
koporsó előtt, melyben egy női csontváz pihente az 
örök nyugodalmat; mily szép, ifjú lehetett mig az 
élet melege járta át a csontokat! Hová lett a ra­
gyogó szempár, hová a viruló rózsás arcz?! Most a 
koponya nagy üres szemürege oly borzadályt kel­
tőén mereng rám, s ki tudja mily üdvöt s boldogsá­
got sugároztak egykoron! Érczkoporsójának gazdag 
aranyozása után ítélve, előkelő lehetett, s hogy ifjú 
volt, midőn e rémes hazába költözött, alabástrom 
fehérségű ép fogai bizonyiták 1 

— Elienállhatlan vágyat érzettem a gyöngy­
sor fogak közül egyet, kihúzni a csontváz álkapcsa-
ból s magammal vinni emlékül. 

— Minden erőlködés nélkül vettem ki egy 
fogat s már-már mellényem zsebébe rejtem, midőn 
vezetőink egyike észre vette a manipulácziot, s 
gyöngéden értésemre adta, hogy ez „ n i n c s meg* 
e n g e d v e . " Legott visszatettem a fogat helyére. 

— Ez alkalomból a következő történetet be­
szélte ei kedélyes öreg vezetőm, 

Nagyvilági hitek. 
— A botrány fészekben (a horvát par 

lamentben) egy ideig csönd lesz. Csönd, mert kirá­
lyi leirat szerdán elnapolta üléseit. Starcsevicsnek 
és társainak ekkép nem lesz alkalmuk egy darabig 
országvilág előtt neveletlenkedni. Ez a párt múlt 
hétfőn a bánt „magyar pandúrnak nevezte s azzal 
biztatta a többséget, hogy lesz verekedés a házon 
kivül is. Nevezetes, hogy mikor leült, az elnök 
kijelenté: „ha le nem ül, megvonta volna tőle a 

" Ezt az erélyt persze méltán nevették. Báró 
Zsivkovics izgatottan beszélt az ellenzék ellen s 
Starcsevics Dávidot a „haza árulójáénak nevezte, 
az ellenzékről pedig azt mondta, hogy a népből 
kiöli az erkölcsi érzéket, az országot pedig vesze­
delembe dönti. Ez ülésen, nehéz küzdés után, végre 
elfogadta a többség a birói immunitás törvényének 
felfüggesztési javaslatát. A bán este estélyt adott 
a nemzeti párt és szerb-kör tagjainak 69-nek. -— | 
föllenzéki zenebona, Bukarestben múlt va­
sárnap ellenzéki népgyűlés volt, melyen lázitól 
kiáltványokat osztottak szét. Többen lázadásra 
ösztönző beszédeket tartottak. Vernesco sértegette 
és hevesen fenyegette a királyt, mi ellen a jelen 
voltak egy része erősen tiltakozván, verekedés 
támadt. A zenebona az utczán és a konzervatív 
klub helyisége előtt nyert folytatást. Néhány ellen 
zékit, kik revolvereiket használták, a nélkül azon­
ban, hogy valakit megsebesítettek volna, a tömeg 
kegyetlenül elverte. A rendőrség ekkor közbe lé­
pett, megakadályozta a nép további kihágásait és a 
rendet csakhamar helyreállította. — Tervezett 
merényiét a czár ellen. Varsóban nagy 
feltűnést keltett, hogy a múlt héten elfogták Bar-
dovsky békebirót, épp a mint egy tárgyalásról laká­
sára tért és lakását felkutatták. A biró ugyanis egy 
összeesküvés élén állott, melynek czélja volt am£ 
paloták légbe röpitése, melyekben a czár és kísé­
rete, varsói tartózkodásuk alkalmával lakni fognak. 
A varsói összeesküvők és a pétervári forradalmárok 
közt egy fiatal uri nő közvetitte a levelezéseket, de 
a rendőrség idejekorán nyomára jött az egész ter 
vezett merényletnek. A biró lakásán revolverekkei 
és tőrökkel telt ládát, dinamittot, bombákat, melyek 
30 ház légbe röpitésére elégségesek lettek volna, 
forradalmi kiáltványokat, iratokat sat. találtak. A 
birón kivül még vagy tizenöt embert tartóztattak 

le. A robbanó szereket külföldről csempészte bo az 
orosz L.Ivari főméltósággal érintkezésbe álló férfi. 
—- A királyhoz ment kihallgatásra egy bécsi 
újságíró, egy élczlapi czikk miatt rámért fogház­
büntetése elengedését kérve; Ő felsége nyugodtan 
meghallgatta s igy szólt: „ügy kell önnek, miért ir 
ön szennylapba." 

— Ezelőtt régen egy előkelő uri 
szintén meglátogatta a „Katakombákat." Morisson 

a bécsi-angol követség tanácsosa, neje, leánya 
több urnö és ur társaságában. 

— Morton Eduárd nagy követségi titkár, egy 
vidám kedélyű fiatal ember épen ugy tett mint 
most ön; egy női csontváz fogát magával vitte 

emlékül." 
— A nők kérték, hogy ne rabolja meg f 

csontvázat fogától, s ne zavarja a halott nyugodal 
mát, de a szeleburdi ifjú kérlelhetlen volt. 

— Bárcsak meglátogatná önt a csontváz, 
korholta Miss Elise, a tanácsos leánya, Mortont. 

— Óh! szívesen látnám miss, feleié Morton 
hetykén ; ajtóm mindig nyitva áll a szép höl­
gyek előtt. 

— Néhány napra az esemény után Morton 
hivatalos ügyekben Londonba utazott, s magán 
val vitte a csontváz fogát, melyet arany lánczán 
hordott. 

— Pár hét múlva, midőn utazásából hazatért, 
a portás jelenté neki, hogy egy fekete ruhás delnő 
többször kereste lakásán s megérkezése után tuda­
kozódott. 

— Eduárd fel sem vette a portás jelentését, 
mint garcon ember, semmi különös jelentőséget 
sem tulajdonított a rejtélyes hölgy látogatásának, s 
vigan haladt fel a palota lépcsőin szobájába. 

— Tiz óra lehetett, midőn Morton lakására 
tért; sötét éj volt, az ég beborult, dörgött, villám­
lott, s az eső zuhogott, az elhagyott utczákon egy 
egy bérkocsi robogása zavarta meg az éj csendjét 

— Morton kimerülten dőlt egy támlányba s 
hírlapjaiba mélyedt, s olvasgatás közben elszen­
deredett. 

— Szendergéséből halk „kopogás" rezzen­
tette fel ; az ajtó feltárul s egy elfátyolozott arczu 
gyászruhás hölgy állt előtte. 

— Morton meglepetve a szokatlan késő idő­
beni látogatástól, némán bámult a hölgyre, ki moz­
dulatlanul állt előtte. — Kezdé végre Morton a 

Fővárosi Mrek. 
— Krzsébet királyné ő felségét,mint 

irják, a napokban jóízűen negnevettette két falusi 
iskolás leány, ő felsége ugyanis egy udvarhölgy 
kíséretében gyalog kirándulást tett a szomszéd fa­
luba. "Ütközben két leányka csatlakozott hozzájuk, 
kiket ő felsége megszólitutt, ezukorkákat meg egy 
ezüst tallért is adva nekik. A gyermekek fesztelen 
vidámsággal csevegtek és sejteni sem látszottak, 
hogy kivel beszélnek. Csak mikor a kirándulás 
czóljához érve, a királyné hazamenésre intette őket, 

köszöntésnél czimezték ő felségét „császárné 
asszonyinak. „Ti ismertek' Miért mondjátok azt 
most?" kórdó csodálkozva a királyné. A nagyobbik 
leány hamisan mosolyogva igy szóit: „Azt mondják 
nálunk, hogy jobb, ha ostobának mutatja magát azj 
ember, mert akkor — többet kap." A királyasszony] 
és kisérőnője jóízűt nevettek a gyermeki diplomácia 
fölött. — A kmria Ítéletét a napokban hirdették 
ki a b. Edelsheim Gyulai lovászai: Világos Ferencz 
és Horváth István ellen, kik hatóság elleni erőszak 
miatt fél-fél évi fogházat kaptak; az eset azért| 
érdemes az említésre, mert a főparancsnok annak 
idején nem akarta engedni, hogy lovászai fölött 
polgári bíróság ítéljen. 

Yidéki Mrek. 
— Malomsvártt a vasúti lopás tettese 

bevallotta bűnét. Ez nem más, mint a befogott 
helyettes állomásfőnök. Erős bizonyítékul szolgált 
ellene, hogy három tanú vallomása szerint, a pléh 
dobozt, melyben a pénz nagy részét megtalálták, az 
ő lakásába vitték. Ez mégtörte a makacs tagadást 
Elmondta, hogy e hó elsejére virradó éjjel, midőn a 
pályaházban rajta kivül csak egy távíró, vasúti 
gyakornok és irodaszolga voltak, miután elinditá 
az éji két tehervonatot, egy régebben nála maradt 
kulcscsal felnyitá a pénztári helyiséget, majd általa 
készített álkulcsokkal a Wertheim-szekrényt, mely 
bői kivette a hivatalnokok fizetésére küldött 27,660 
frtos csomagot, aztán a pénzt két részre osztva 
elrejté a kertben s visszatérve az állomásra, elin­
ditá a hajnali vonatot. A szoba kulcsát még az 
éjjel, a szekrény álkulcsait pedig másnap beveté a 
Szamosba. Mikor Hanaszievits Ignácz pénztárnok 
megriadva jelenté be neki a lopást, Silling maga 
irta meg nyugodtan a följelentést az ügyészségnek 
s rendőrségnek. S eltudta lelkén viselni, hogy Ha­
naszievits pénztárnokot s az irodaszolgát ártatlanul 

szót — Myledy 1 Bárki ön, leplezze le arczát; gent­
lemant vagyok, s megőrzöm titkát. 

— A hölgy egy mozdulattal hátra veté a sötét 
lepelt; szemei villámokat szórtak; halvány arczán 
a harag tüze égett; holló fürtéi leeresztve csüggtek 
alá 8 ugy nézett ki a tündér szépségű hölgy mint­
egy „éj királynője." 

— Morton megrendülve a hölgy szánó tekin­
tetétől, zavarodva hebegé: Myledy 1 Mivel szolgál­
hatok? 

— A hölgy felnyitá ajkait; gyöngysor fogai 
ragyogtak a bíbor ajkak mögül, s egy sötét pon­
tocska jtdölte csupán a fogsor között, hogy egy 
foga hiányzik, miközben a hölgy ujjával némán 
mutatott a hiányzó fog helyére. 

— Morton megrendülve nézte a hölgy moz­
dulatát. 

— Add vissza fogamat! szólt hosszú szünetj 
után a rejtélyes hölgy halk, parancsoló hangon, 
add vissza a mit elraboltál. 

— Morton borzadálylyal hátrált vissza 
hölgy villámló tekintetétől, ki egy pillanat alatt 
mellé ugrott, s egy kéz mozdulattal leszakitá óra-
lánczáról a fogat — a nélkül, hogy az ámuló ifjú 
megkadályozhatta volna, — s a félig nyitva maradt 
ajtón elsuhant. 

— Morton némán, mintha álmodnék, állta 
szoba közepén, végre magához tért s lázasan húzta 
meg a csengetyü-zsinórt; a csengetésre portás ro-
hont fel hozzá. 

— Elment ? Ki bocsátotta be a kapun ? Kérdé 
lázasan Morton." 

— Kit sir? 
— Azon gyászruhás hölgyet, kit emiitett, s ki 

most távozott innen. 
— Én, kit sem bocsátottam ki sir, s tudtom­

mal senki be nem jött az este, annál kevésbbó az 
emiitett hölgy. ; 

•—De hiszen az lehetetlen 1 Ö itt volt, tehátj 
be is jött. — Ezzel felragadja a nagy éji lámpát azl 
asztalról s rohan ki a szobából, a portás utána ;j 

befogták. A pénztárnok izgatottabb lévén ő nála, 
rája esett a nagyobb gyanú. Mikoi ártatlansága 
kiderült, köuyezett az örömtől. Silling vallomása 
után a pénz még hiányzó részét is megtalálták a 
kertben, 1560 írt kivételével, a miről nem akar 
tudni, állítva, hogy egy fillért sem tartott magánál. 
— Silling Lajost, a vasúti lopás tettesót az birta 
vallomásra, hogy Nesztor vizsgáló igy szólt hozzá: 
„Ön tagad s édes anyja sem akar vallani, kénytelen 
vagyok tehát anyját is befogatni, bár e beteges asz-
szony aligha bírja el a börtön levegőjét; ön lesz a 
felelős érte." Ez a fenyegetés rendité meg a bűnöst. 
— Stzliíiesról irják, hogy a Pálmai Ilka asszony 
ellen Iteisz Dávid uzsorás által indított pörnek 
alkalmasint vége szakad. Mind a ketten egy für­
dőbe kerültek, de az uzsorást az ottani fiatalság 
kinézte a vendégek sorából Nem sokára azután a 
társalgó teremben kérték az énekesnőt, hogy da­
loljon, ő pedig oda ment egy kisasszonyhoz, mond­
ván : „Éneklek, ha ön zongorán kisér." Ez a Beiaz 
Dávid leánya volt. Reisz Malvin k. a. megtette s 
együtt kapták a tapsot. Ez által a leány s a család 
kellemetlen helyzete tetemesen javult, s a pörről 
aligha fogunk többé valamit hallani. (Haj i Haj 1 
Szerk.) — Kassán csütörtökön szívélyesen fo­
gadfák Krecsányi Ignácz színtársulatát; a pálya­
házban a szinügyi bizottság tagjai, katonazene és 
nagy közönség várták az érkezőket. 

Debreezeni hirek. 
— A városi tisztikarának fizetése, 

mint az uj szervezési szabályzat kimutatja, 96 ezer 
550 frtot teszen évenkint. — Augusztus má* 
sotliki ünnepély megtartására megtétettek a 
főiskolai ifjúság által a szükséges előintézkedósek. 
Múlt vasárnap e tárgyban gyűlés tartatott, melyen 
kimondatott, hogy az eddigi szokáshoz hiven, az 
ünnepély most is két főrészből fog állani. Az egyik 
a honvédsiroknál, a másik a honvédemléknél fo­
lyik le, amott két, itt egy szavalattal, melyeket 
ének előz meg ós követ. Erre a dalárda fog felké-
retui. Az emlékbeszédet Körmendy Dénes 4. th. 
irja; Medgyaszay Gyula, Kiss Sámuel és Körmendy 
Dénes pedig szavalni fognak. A rendező bizottság 
következő tagokból áll: Nagy József esküdt fel­
ügyelő, elnök. Medgyaszay Gyula, Kiss Sámuel 4. 
jh., Körmendy Dénes 4. th., Kutas Bálint 4. th., Ka-
járy Ferencz 4. th., Tóth István és Zolthay Lajos 
4. th. bizottsági jegyző. — A főiskolából. A 
főgymn, igazgatását ideiglenesen Tüdős János ta­
nár vette át. — Akadémiánknak a jövő iskolai 
évben is tek. Kassay Sámuel ur leend az igazgató 
tanára, senior pedig Révész Kálmán esküdt felü­
gyelő s gymnasiurai segédtanár lesz. — Táncz» 
estély. Az önkéntes tűzoltók juliálisa a múlt 
szombaton kitűnően sikerült, őszinte, magyaros 
vendég szeretet, szívélyes előzékenység egészen 
családias színezetűvé tették e mulatságot. A va­
csora, mely Scheiti Márton és Némethy Sándor 

összekeresik a palota minden zugát de sehol 
senki. Morton sápadtan, kimerülten tért vissza 
szobájába. 

— MegfoghatatlanI Álmodtam talán? de ez 
való 1 — A fog hiányzik, ez nem álom 1 Ki lehet e 
rejtélyes hölgy? Valaki játékot üz velem? Holnap! 
Holnap 1 Meg fogom tudni a valót l 

— A nap már régen beragyogott Morton ab­
lakának nehéz damaszk függönyei nyilasán és ő még 
mindig mélyen aludt; inasa végre bátorságot vett 
magának, hogy belépjen ura háló-szobájába a nél­
kül, hogy az csengetett volna. 

— Morton felserkent; első tekintete az óra­
lánczára esett, s halkan mormolta magában: Nincs! 
Eltűnt! — Gyorsan felöltözött, sietve távozott a 
palotából. Lépteit egyenesen a Szent-István temp­
loma felé irányzá, s leszállt két vezetővel a „Ka­
takombákba." — Gyors léptekkel sietett át egy két 
üregen, kezében égő fáklyával, végre megállt egy 
koporsó előtt, melyben egy női csontváz feküdt; 
fáklyáját előre nyújtva, fürkészőleg szegezte tekin­
tetét a csontváz fogaira. Mind meg van ! 
Egy sem hiányzik! Susogta halkan s tántorgó 
léptekkel sietett el e borzasztó helyről. — Az ál­
t a l a h e t e k e l ő t t e l v i t t fog v i s s z a k e ­
r ü l t j o g o s h e l y r e . Kérdésekkel ostromolta a 
vezetőket a rejtélyt illetőleg, de azok nem tudtak 
felvilágosítást adni. — Hogy került vissza a fog, — 
ki által? Rejtély maradt előtte. — Tegnap este 
történt a gyászruhás hölgygyei a kalandja s ma 
reggel már a fog jogos helyén van! Megfoghatatlau 
rejtély! Ma reggel ő előtte még senki sem jár ta 
Katakombákban és a fog mégis helyén van l 

Mély gondolatokba merülve irányzá lépteit a 
nagy követségi palota felé s komoron, szótlanul 
végezte hivatalos teendőit. — Morisson urnák a 
követségi tanácsosnak feltűnt Morton magaviselete 
s részvéttel tudakozódott oka felől. Morton kitérő 
feleletet adott, s szótlanul, izgatottan távozott a 
palotából. 

— Morton megváltozott, az azelőtt vig kedé-
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főszakácsok felügyelete alatt főzetett, minden rendű 
ós rangú vendég igényeit teljesen kielégité. A 
vendégek között ott voltak városunk legkiválóbb 
egyénei is. Vacsora után reggelig tartó táncz kö­
vetkezett, melyben 5 0 - 6 0 pár vett részt. — 
Tisztújítás. Hajdumegyében a városi tisztújí­
tás határnapjául augusztus ekéje tüzetett ki. — 
kavargás volt Klein Ignácz helybeli lakosnak 
a Macsoa levő birtokán alkalmazott cselédek és 
munkások körébea, a nevezett tulajdonos fia é 
fölügyelő személyzet ellenében; a megjelent négy 
pandúrnak sikerült a főbb czinkosokat beszállítani. 
— Alapítvány* Gróf Degent'eld József, Debre-
czen város és Hajdumegye főispánja, Hajdú-Böször­
mény városában a papi nyugdij alap javára 600, a 
tiinitói nyugdij alap javára 400, őszesen 1000 frtot 
adományozott. — Szerencsétlen ütés. A 
Pongrácz féle helybeli papirkereskedésben alkal 
mázott Molcsányi Lajos nevű tanuló e napokban az 
üzlethelyiségében létrára állva porozga'ott, midőn 
az üzletben alkalmazott egyik segéd, talán pajk 
ságból szintén a létrára állva — a tanonczot hátba 
ütötte, mire az lehanyatlott s oly sérelmeket szen­
vedet, hogy most élet és halál közt fekszik a keres 
kedelrai kórházban.*) 

Újdonságok. 
— A városi tisztújítás. Küszöbön 

áll a városnál a tisztújítás. A közgyűlés elé kerül 
a szervezési szabályzat tárgyalás végett, s aztán 
béá'liaoak a nevezetes napok. A tisztújítás folyamán 
alakíttatnak meg a.város ügyeit intéző á l l a n d ó 
b i z o t t s á g o k , melyek száma tiz ós pedig : Jog 
pénzügyi és háztartási. Gazdasági. Egészségügyi s 
kórházi. Építészeti s szépitészeti. Népnevelésügyi. 
Rendőri s katonai. Magánlevéltári. Statistikai. Re­
áliskolai felügyélő.'Ipariskolai felügyelő. A törvény­
hatósági bizottság á l t a l v á l a s z t a t n a k :. a) 
h a t é v r e polgármester, főjegyző, főkapitány, ár­
vaszéki elnök és ülnökök, tanácsnokok, aljegyzők, 
főügyész, alügyész, alkapitáoyok, közgyám, pénz­
tárnokok, mérnökök, számvevők, erdőmeater, ke­
rületi orvosok, b) é l e t f o g y t i g l a n : katonai 
főbiztos, pénztári ellenőrök, mértékhitelesítő, erdő-
szök, állatorvosok, vásárfelügyelő, városgazda, ig-
tató, kiadó, adókivető osztály vezető, illeték nyil­
vántartó, csendbiztos; továbbá kijelölés nélkül Í 
magán levéltárnok, magánlevéltári segéd, magán 
levéltári ügyvéd, magánlevéltári bizottság. A főis­
pán á l t a l neveztetnek ki életfogytiglan: kozle-
véltárnok, kórházi főorvos, kórházi orvos. A ta-
n á c s á 11 a 1 választatnak életfogytiglan ; elnöki 
titkár, fogalmazók, gyakornokok, közlevéltári segé­
dek, mértékhitelesítő segéd, számtisztek, Írnokok, 
polgári biztosok, belső rendbiztosok, külső rend-
biztosok, adókivetok; továbbá vétetnek fel és bo­
csáttatnak el: pesti ügyvéd, nyomdai személyzet, 
a városi színháznál alkalmazottak, a cserép- és 
téglagyár vezetője és egyéb személyzete, kutmester. 
A p o l g á r m e s t e r á l t a l neveztetnek ki élet 
iogytiglan : kórházi gondnok és kórházi biztos; 
továbbá vétetnek fel és bocsáttatnak el: a napi díj 
mellett alkalmazott egyének, utczatisztogatók és 
utkaparók felügyelői, városi bábák, házmester, 
gyalog hajdúk, lovas hajdúk, közrendőrök, pandú­
rok, városházi fűtő, tisztasági csőszök, luczeroás 
csőszök, mezei csőszök, erdövédők, béresek, kocsi­
sok, csikósok, toronyőrök, utczaseprők, utkaparók, 
kertészek, gyepinester, pöczegödörtisztitó. 

A tisztújítás alkalmából lép életbe az újonnan 
szervezett r e n d ő r s é g i i n t é z m é n y . A sza­
bályzat szerint a rendőrség következő személyzettel 
ker. kapitányokkal fog közreműködni: I. F o k a 
p i t á n y s á g . V főkapitány, 1 fogalmazó, i közi­
gazgatási gyakornok, 1 kiadó, ki egyszersmind 
levéltárnok, 3 irnok, kik közzül egy a vásár fidü­
gyelő mellett működik, 1 napdijas irnok, 1 vásár 
felügyelő, 1 kórházi biztos, 2 rendőr, 2 lovashajdu, 
2 kézbesítő rendőr, bírósági (adó) stb. ügyekben. 
II. A l k a p i t á n y s á g o k : a) I-ső k e r ü l e t i 

*) Ai életveszélyen már túl van. 

lyii ifjú valóságos „splen"-es angollá lett, kerülte 
az embereket, kerülte a társaságot, komor, magábi 
zárkózott életunt lett, a megfejthetlen rejtély ki 
nozfa, melynek nem tudott nyitjára jönni. 

— A nyári szünidőt Osztendében töké a ten­
geri fürdőn, hol a nagy követségi tanácsos ós 
családja is időzött Morton itt is a mogorva élet­
unt ember volt, a fürdői élet, a zaj nem birta elűzni 
arczárói a borút. 

— Egy gyönyörű nyári estén merengve sé 
tált a tenger parton, az illatos narancs és jázmin 
bokrok árnyában, merengéséből léptek zaja riasztá 
•fuj, feltekint 8 maga előtt látja a gyászruhás 
hölgyet, a nő némán, mozdulatlanul állt előtte 
mintegy szobor, Morton lábai legyökereztek vissza­
folyton lólekzettel tekint a hölgy alakjára. 

— A hölgy egy mozdulattal hátraveté fátyo­
lát, a hold méla sugarai megvilágiták gyönyörű 
vonásait, kitárta karjait, halkan rebegé : Eduárd! 
szeretlek! 

— Morton mintha álmodnék, alig mert hinni 
szemeinek s magánkívül borult a hölgy lábaihoz. — 
Óh szólj ki vagy? Ne kínozz további Égi lény 
vagy-e a föld-szülött? Óh beszélj! 

— A hölgy lehajlott hozzá, forró csókot le­
helt homlokára, a sötét mez lehullt tagjairól, a 
koromfekete fürtök eltűntek, s Miss Elise állt előtte 
aranyszőke fürtéivel. 

— Eduárd í Bocsáss meg e tréfámért, egész 
életem tiédi 

— E pillanatban léptek zaja közeledett, s a 
közeledő társaság hangos kaczajjal üdvözölte az 
ámuló Mortont. 

— Az egész tréfát sir Morisson a tanácsos 
gondolta ki és hajtotta végre, melynek sikeréhez 
megnyerte a „Katakombák" vezetőit, Morton por­
tását és inasát. 

— Morton megszabadulva a lidércz nyomás­
tól, örömmel bocsátott meg apósának és szép 
menyasszonyának. 

J 

alkapitányság: 1 alkapitány, 1 fogalmazó, 1 irnok, 
esetleg napdijas, 2 polgári biztos, 2 rendőr biztos, 
20 rendőr, b) II-dik k e r ü l e t i alkapitányság: 1 
alkapitány, 1 fogalmazó, 1 írnok, esetleg napdijas, 
2 polgári biztos, 2 rendőr biztos, 20 rendőr, c) 
Ill-dik k e r ü l e t i alkapitányság: 1 alkapitány, 1 
fogalmazó, 1 irnok, esetleg napdijas, 2 polgári biz­
tos, 2 rendőr biztos, 20 rendőr. 

— Welhivás hazánk szép hölgyeihez a 
magyar szépségek albuma érdekében. Hivatkozva 
azon élénk érdeklődésre, melylyel a fővárosi és 
vidéki társaskörök a magyar szépségek albumának 
ügyét felkarolták, vagyok bátor hazánk szép höl­
gyeit tisztelettel felkérni, hogy engem ez önzetlen 
működésemben támogatni szíveskedjenek — A ma­
gyar szépségek albuma az 1885. évi országos kiállí­
tásra készül, s mint ilyen hazánk egyéb nevezetes­
ségei mellett, egyik legnagyobb nevezetességét, 
szép hölgyeit fogja a kiállítást látogató nagyszámú 
hazai és külföldi' közönségnek bemutatni. — De 
hogy e czél elérve legyen szükséges, hogy az al­
bum necsak egyes arczképeket, hanem hazánk 
szépségeinek teljesen és hü csoportjait, s különösen 
necsak ragyogó szépségeket, hanem a magyar 
typus minden változatát mutathassa be. — Ez ok­
ból bátorkodom hazánk szép hölgyeit felkérni, hogy 
műtermemet (Budapest, Erzsébettér 7. sz.) minél 
előbb meglátogatni szíveskedjenek annál is inkább,' 
mivel a képek a felvételek sorrendjében lesznek az 
albumban elhelyezve, s azoknak művészi kidolgo-| 
zása hosszabb időt és nagyobb műgondot igényel, 
Azon igen tisztelt hölgyek, kik a fővárost a kiállí­
tásig nem látogatják meg, szíveskedjenek legújabb 
arczképüket hozzám beküldeni, hogy azután telje­
síthessem a felvételt, mely különben minden díj 
nélkül történik, s a gyűjteményt a kiállításig senki 
sem tekintheti meg. Kérem egyszersmind az ifjú 
ságot, hogy szép ismerősei czimeit műtermembe 
küldjék, hogy a felszólítást azoknak is elküldhes-
sem. Megemlitőnek találom* hogy az album a kiálli 
tás után a magyar nemzeti múzeum tulajdonába 
fog átmenni ós ott tovább is megszemlélhető lesz 

mint nemzeti kincs fog tovább is őriztetni. Azon 
reményben, hogy ezen .hazafias működésemben 
becses támogatásukkal fogok találkozni. (Budapest, 
1884. Július hóban.) —Vagyok tiszteletteljes hívük 
E l i i n g e r I l l é s . 

— Érdekes kibékülés. Az irók és mű­
vészek itt időzéséhez sok érdekes epizód fűződik, 
melyek közt nem utolsó az, hogy a helybeli két 
napilap szerkesztői majdnem egy évig tartó toll 
harcz után kibékültek. A dolog ugy történt, hogy a 
bűcsúlakomát (mely mellesleg legyen mondva i 
programm legsikerültebb mulatsága volt) megélő 
aőleg ott hűsöltek egy csomó iró és a helybeli la 
pok szerkesztői az erdő hüs lombjai alatt. A „ked^ 
ves űegré Lojzi bácsi" (a kiről ezt a czimet a 
záporeső sem mossa le a debreczeniek szájáról) 
egyszer csak azon veszi észre magát, hogy jobbján 
a „D. E.", balján a „ D - n " szerkesztője ül. Éppen 
alkalmas pillanat volt ez arra, hogy mind a kettőt 
kézen kapva &% ő kedélyes auktoritásával igy rival-
jon rájuk : „Gyermekek 1 Békültök ki rögtön. Te 
vagy a fiatalabb, te nyújtsd a kezed! Te vagy az 
öregebb, te pedig add oda." Dictum, faetum, a do­
logból az lett, hogy a két érdemes szerkesztő a kö­
rülállók riadó éljenzése és tapsa közben szívélyesen 
szorított egymással kezet azon jó kívánat kíséreté­
ben : vajha e szívélyes egyetértés fönmaradna köz­
tük l e g a l á b b is a j ö v ő kő vet v á l a s z t á ­
sig. JSem kevésbbé megható volt a lakomának azon 
momentuma is, midőn Ilentallér Lajos a sziv me­
legéből jövő hatásos beszédben éltette Vértesi Ar­
noldot, kivel még a l i g egy éve fel v o n t 
pi s z t o l y l y a l á l l o t t s zem köz t. 

— Iskolai alapítvány. Kerekes Géza 
„Szepessy és Kerekes" helybeli díszműáru keres­
kedő társas ezég tagja és ueje született Papp Annál 
ő nagysága, a debreczeni kereskedőtestület általi 
felállított és fentartatott, államsegélyt élvező és 
nyilvánossági joggal felruházott három osztályú 
kereskedelmi felsőbb tanintézet javára kétszáz fo 
rintos alapítványt tettek azon kikötéssel: hogy ezen 
alapítvány minden időben a debreczeni kereskedő 
testület által „Papp Sándor ösztöndíj alap" czim 
alatt teljesen elkülöuitve kezeltessék, továbbá hogy 
ezen alap gyümölcsözés végett helyeztessék el és 
mindaddig kamatoztassák mig 500 frtra növekedik, 
a midőn is évi kamatainak négyötödrésze a debre­
czeni kereskedelmi felsőbb tanintézet első és má­
sodik oaztályu tanulói közzül annak adassék ösz 
töndijul, ki minden tantárgyból kitűnő minősítést 
nyert ós legjobb magaviseletet tanúsított. — Ezen 
nemes szivü alapítvány annál Örvendetesebb, mert 
arról tesz tanúságot, hogy az illető kereskedői 
körökben hazai kereskedelmi szempontból oly fon­
tos hivatással biró kereskedelmi tanintézetünk 
iránt az érdeklődés mindinkább fokozódik. — Óhaj­
tandó volna, hogy kereskedelmi pénzintézeteink és 
iparvállalataink valamint tehetősebb kereskedőink 
között minél számosabb hasonló nagylelkű alapító 
találkoznék és ekként a kereskedelmi tanintéze­
tünk anyagi szempontból! felvirágoztatása is elő-
segittetnék. 

- Etátogatás. A körünkben időzött irók 
közül többen, köztük Szabó E. és Dolinay Gyula 
urak a népkerti térzene után meglátogatták a szom^ 
szédos „Ispotály" telepet is K. Tóth Kálmán derék 
lelkészünk kalauzolása mellett, s nem győztek 
eléggé kifejezést adni az ott található példás rend 
és tisztaság fölötti meglepetésüknek. Rendkívül 
megható képet nyújtott a sok elaggott s érdeke­
sebbnél érdekesebb tipikus arcz, (köztük egy hülye 
microcephalus) kik mély áhítattal s tiszteletteljes 
ámulattal szemlélték fővárosi vendégeinket, s köz-
zülök egy tisztes Ősz alak könyezve mondott kö 
szönetet a látogatásért. Vendégeink ugyanekkor 
megszemlélték Tóth Lajos ispotályi tanítónak mész-
sze földön páratlanul felszerelt tantermét is, mely 
nek praktikus és a szemléltető oktatásra nézve 
kiválóari értékes s a j á t k é s z i t m é n y ü tan­
s z e r e i ékesen szóló tanúságát képezik annak a 
törhetetlen és ernyedetlen szorgalomnak, melylyel 

derék ősz tanférfiu csügg a nevelés és oktatás 
szent ügyén, melynek hazánkban ő az egyik leg-
fáradhatlanabb apostola. 

— Hirdetés. Mindazon helybeli lóte­
nyésztő gazdák, kik a f. évi augusztus hó 10-kén 
reggeli 8 órakor a nagyerdőn kezdetét veendő ló 
tenyésztési jutalomdíj kiosztásra, akár sikerölt szo­
pós csikóval biró anyakanczákkal, akár három éves 
a kitűnő tenyészképességet ígérő kancza csikókkal, 
vagy végre minden tekintetben kitűnő mén ésj 
kancza csikókkal pályázni akarnak : értesíttetnek, 
miszerint kiállítandó lovaik és csikójaikra, az el-
maradhatlanul szükséges hatósági bizouyitványok-
nak minden dijnélküii kiadásával, mezőrendőri 
alkapitány Bogdány Imre ur van megbízva : kinél 
is folyó évi július hó 22-dik napjától kezdve a 
hivatalos órákban, bármikor jelentkezhetnek. — A 
Hajdumegye területéről jelentkező pályázóig bemu 
tataadó lovaik és csikójaikról pedig, hasonló bizo 
nyitványokat a jelentkezők illetékes hatósága állítja 
ki. — Végül pályázók általában figyelmeztetnek, 
hogy a pályázatra kitűzött nap reggelén, a pálya-
uton azon czélból, hogy a dijosztó bizottság vala­
mennyi pályázó ottlétét megtudhassa, a debreczeni 
helyhatósági kiküldöttnél jelentkezzenek. — Deb-
reczen, 1884. július hó 7-kéo. 

— Esztergomban szerdán sokak rész­
vételével folyt le a búcsúlakoma, melyet az ottani 
közönség Krecsányi Ignácz színtársulatának tisz­
teletére rendezett. A társas életben is közkedvelt­
ségben álló színészek sikeres szereplése iránt való 
elismerés szépen nyilvánult ez estén. A társulat 
búcsúelőadása a „Traviala" volt, a czimszerepben 
Erdélyi Mariettával. Ezt Németh József kedvelt 
komikusunk jutalomjátéka előzte meg. Az „Ország­
gyűlési szállás" pozsonyi házi urát játszotta erede­
tien, jellemzően s a színházat szorongásig megtöltő 
közönség szeretetének számos jelével tüntette ki a 
törekvő fiatal színészt. A társulat e héten Kassán 
kezdi meg vendégszereplését, iúenkét előadást 
tartva. Onnan Egerbe megy. Mind a két helyen 
é.énk érdeklődés Dyilvánul a bérlet iránt s a társu 
latnak, ugy látszik, sikerülni fog a pozsonyi vesz­
teségeket még e nyáron kipótolnia. 

— Az irók és művészek társaságának 
itt időző tagjai — mint mondák - a lehető legkel­
lemesebb benyomásokkal távoznak el városunkból 
A rendező bizottság élén az elnökkel, Simonffy I. 
polgármesterrel, mindent elkövetett, hogy kedves 
vendégeink itteni időzését minél kellemesebbé és 
feledhetlenebbé tegyék, s elmaradásukat bizonyára 
csak sajnálhatni fogják azok, a kik eltörődve az 
ut fáradalmi által, nem látogathatták meg váró 
sunkat. A társaság itt maradt töredéke, számra 
mintegy 30-an tegnapelőtt kirándultak a Horto 
bágy megtekintése végett s tegnap érkeztek vissza, 

—A budapesti állatni közép*ipar> 
tanoda igazgatósága felhívja mindazon 
szüléket és gyámokat, a kik gyermekeiket a jövő 
tanévre a közép ipartanodába adni kívánják, hogy 
azokat az általuk választandó szakhoz tartozó vala­
mely műhelyben vagy gyárban, az építészeti szakra 
készülőket pedig építkezéseknél helyezzék el a 
nyári szünidőre, mert ezután a felvételnél a gya­
korlati előképzettség is mind szigorúbban megki-
vántattk. — Azon tanulók, a kik valamelyik közép­
iskola negyedik osztályának bevégzése utáu lépnek j 
a közép-ipartanodába, jogosítva vannak az egy évi 
önkénytességre. | 

— A fény árnyai. A városunkba érke­
zett írók s művészek fogadtatása alkalmával sok 
érdekes jelenet történt. Egy művész nejével együtt 
egyik polgárházhoz volt szállásolva. Oda is mentek 
s mit láttak? A kényelmesen egy ingre vetkezett 
házigazdát, ki a — l á b a i t á z t a t t a e g y d é 
zsa -v izben . — Kerestek ám K á f i a - u t c z á t is 
a vendégek. Ez meg ugy történt, hogy a kapitányi 
hivatalnál rövidség okáért kis-péterfia-uiezát igy 
jegyezték a szállásjegyre: K pfi a. A vendégek 
rosszul irott nevet nem tudták kitalálni s azt 
mondták a bérkocsisnak, hogy hajtson Káf ia -
u t c z á r a . „No uram, — felel ez — 20 év óta 
vagyok bérkocsis, de ilyen utczának hírét sem 
hallottam." 

— A legfiatalabb dikeziózó a le 
folyt ünnepélyességek alkalmából bizonyára lapunk 
kiadójának kis fia Z. G. volt, a ki a búcsú lakoma 
után egy szűkebb körű társaságban olyan talpra­
esett, csinosan átgondolt és folyékonyon előadott 
r ö g t ö n z ö t t dikeziót mondott Szabó E. az „Üs­
tökös" szerkesztőjére, dr. Szinyei József és dr. 
Hajdú Gy. urakra, hogy a jelenlevők ugy a beszéd 
folyamában mint annak végeztével élénk tapsbanjjés 
éljenzésben törtek ki; a felköszöntött egyének pe­
dig meleg kézszorítással viszonozták a derék fiu jó 
kivánatát. 

— A nagyváradi „Szabadság" — mint 
halljuk — (nem volt alkalmunk olvasni) a „kis Ér­
tesítődre hivatkozik, hogy az megmondta jó eleve, 
miszerint a váradiak nem kapják meg a dohánygyá­
rat. Hát hogy ne mondtuk volna! Hiszen már akkor 
tait accompli volt nálunk a dohánygyár felállítása, 
mikor a jó váradiak 100 as küldöttséget menesz­
tettek a miniszterelnökhöz. Ezt a költséget bizony 
bizony megkímélhették volna, ha annak idején ol 
vassák vala a d e b r e c z e n i l a p o k a t . 

— A fíberettyó»ujfalui önkéntes tűz 
oltó-egylet" saját tőkéje gyarapítására a berettyó­
újfalui vasúti pályaudvaron levő nyári fedett helyi-' 
ségben 1884. évi július hó 26-kán z á r t k ö r ű 
t á n c z v i g a l m a t rendez, Kezdete este 8 órakor. 
Belépti-díj személyenkint 1 frt. Család-jegy 2 frt 
50 kr. Felülfizetések köszönettel fogadtatnak s hir-
íapilag nyugtáztatnak. — ízletes ételek, italok és 
hűsítőkről gondoskodva leend. 

— Itt a kolera ijesztő réme s özön 
számmal érkeznek minden felől a panaszok az itt 
ott tapasztalható tisztátalanság miatt. Legközelebb 
azon megbotránkoztató panaszt vettük, hogy az 
ürszékek tisztitói azok tartalmát nem viszik egye­
nesen a kiszabott helyre, hanem megeresztve a 
hordók csapját, végig csorgatják azt az ország­
úton. Felhívjuk a bűnös visszaélésre a rendőrség 

yelmét. 
— Kolera hiréh voltak elterjedve teg­

nap városunkban, s állítólag egy asszonyon meg egy 
gyógyszerész segéden jelentkeztek volna az ijesztő 
rém tünetei. Mint biztos forrásból értesülünk az 

az ifjú gyógyszerész bekövetkezett halála pedí» 
tüdőgyuladásból származott. 

— tiywnen. L i p p m a n n Sámue l hely­
beli renomirt ifjú nagykereskedő a napokban je­
gyezte el Máramaros-Sziget egyik kedves és kiváló 
s műveltségű hölgyét, A l t ma n n I r é n kisasz-
szonyt, néh. Altmann Leó jeles orvos leányát. 
Őszinte jó kivánatunkatt csatoljuk mi is e szép 
frigyhez. 

— A lépfene az állatok közt fellépett vá­
rosunkban. Tegnapelőtt is egy egy szép ló hullott el 
a piaezon e ragályos betegségben, mely mint halljuk, 
a honvédek lovai közt is mutatkozott. Az elhullott 
lovat a rendőrség azonnal eltakarittatta. 

— Meghívás. A székelyhídi önkéntes tűz­
oltó-egylet javára Székelyhidon a fürdő termében 
1884. évi augusztus hó 3-kán tartandó tánezvi -
ga l ómra . Belépti-díj személyenként 1 frt. Kez­
dete d. u. 5 órakor. 

— Wárosi közgyűlés lesz szerdán. Ek­
kor tárgyaltatik az uj szabályzat, mely a szerve­
zésre vouatkozik. Igen fontos tárgy, megérdemli, 
hogy a bizottsági tagok lehető nagy számmal meg­
jelenjenek. 

— Az iparegyesületi takarék- és hi­
telintézet igazgatójává tegnapelőtt egyhangú­
lag G ö l t l N á n d o r gyógyszertártulajdonos vá­
lasztatott el. — A szerencsés választáshoz mi is 
gratulálunk. 

— Sulit* lovardája, mely. e nemben a 
legnagyobbak közé tartozik, aug. 1-től szeptember 
közepéig engedélyt nyert előadások tartására, s ide 
közelebb meg is érkezik. 

— Magas bevétel. A szerdai színi elő­
adás alkalmával 823 frt volt a bevétel 

említett asszony hányingere makacs hidegleíésbőljDrasche-féle 

A budapes t i é r t ék tőzsde he t i tudósítása 
Brai id l Arnold b a n k h á z á t ó l Budapesten. 

1884. Július 17-én. 
A saison morte uralkodik és a kiállhatatlan 

hőség lehetetlenné teszi a tartózkodást a városban, 
de még inkább a tőzsde termeiben. Mindenki, a ki 
csak valahogy tehette, távozott a fővárosból, lelke- . 
resve a nyári üditő helyeket, a tőzsde-terem nagyon 
is nagynak tetszik, oly üres és oly látogatatlan, és az 
üzlet oly csekély, hogy a hivatalos tőzsde tartama 
alatt, órákon át egy kötés sem fordul elő. 

Ez az elmúlt hét szignaturája és eléggé (cso-
lád) csodálatos — hogy ily üzlettelenség mellett,; 
daczára annak, hogy a cholera legcsekélyebb mérv­
ben sem apadt vagy Jkevésbé graszszál — hogy az 
árfolyamok nem csakhogy veszteségeket nem szen­
vedtek, hanem még emelkedtek is. Parisban a né: 
met birodalom zászlóját széttépik, Marseilleben' 
szoczialistikus forrongásokat nagy nehezen lever­
nek, de a tőzsde ezekről tudomást sem vesz és a 
napirendre tér át. 

A hangulat Londonban, Parisban, Berlinben 
és Frankfurtban a magyar távirati iroda sürgönyei 
szerint „íölöttébb szilárd" ez a napirend. Ezen szi­
lárd hangulatnak legfontosabb oka a pénzbőség! 
Londonban a nyílt piaezon a kamatláb folytonosan 
olcsóbbá lesz és daczára azon rendkívüli vesztesé­
geknek, melyeket a City az amerikai papírokon 
szenvedett az augol consol-minduntalan emelkedik. 
Parisban Pastenr ragszkodik nézetéhez, miszerint a 
cholera csakis Francziaország déli határára fog 
szorulni, a nélkül, hogy tovább terjedhetne és ez a 
tőzsdének bátorságot ad. A párisi tőzsde kedve­
zően befolyásoltatok továbbá Bligniéres ur maga­
tartása által a conferencziáo, mert remélni engedi, 
hogy az egyptomi kamatszelvények nem fognak 
redukáltatni. Végre Berlin és Frankfurt magyar és 
osztrák értékek iránt kedvező nézetet táplál, mert 
a kedvező terméá kilátások hatása alatt Ausztria-
Magyarországban a vasutaknak rendkívül jó üzlet­
menetet és nagy bevételeket jósol. 

Szilárd tehát a hangulat és az árfolyamok 
emelkedő irányzatot követnek, de őszintén mondva 
nagy pessimisták vagyunk, azt hiszszük, hogy egy 
kedvezőtlen hír Francziaország déli részéből ele­
gendő lesz az árfolyamokat igen jelentékenyen 
leszorítani. 

A helyi értékek piacza szintén pang és üzlet-
telen. Az első magyar biztosító-társaság részvényei, 

melyeket legutóbbi jelentésünkben vásárlásra 
ajánltuk — 50 írttal emelkedtek és nézetünk sze­
rint őszig mostani árfolyamuktól 3325 írttól 4000 
frtra fognak emelkedni. A Fonciére pesti biztosító­
társaság részvényei szintén emelkednek, mert tény: 
az idei tűz- és jégbiztositási üzlet nagyobb bevóte- -. 
leket eredményezett, de kevesebb káresetek lettek , 
bejelentve, mint tavaly. 

A Drasche-féle téglagyár részvényeinek árfo­
lyama ugyan valamivel alábbszállt, de ragaszko­
dunk azon nézetünkhöz, hogy rövid idő alatt kell, 
hogy jelentékenyen emelkedjen. 

Árfolyam. 
Értékjegyek : 

6%-os magyar aranyjáradék 
4 „ 
5 » » piipirjáradék 
Magyar díj sorsjegyek 
4%-os tiszavölgyi 
Magyar földteherm. kötvények 
4%-os osztr. aranyj áradok 

papirjáradék 
Osztr. hiteirészvények 
Magyar „ 

.. leszámítolt bank részvények 88.50 
Budapesti bankegyesületi 
I. magy. ált. biztosító társ. 
Fonciére pesti biztositó „ 
Pannónia visszbiztositó „ 
I. Budapesti gőzmalom 
Erzsébet „ 
Pannónia „ 
Viktória „ 
Államvasút 
Déli vasút 
Pesti közúti vaspálya 
Pesti hazai első takpztr 
Ganz-féle 
Schlick-féle 

jul. 9-én, 
121.75 
91.— 
88.— 
115.— 
115.25 
101.50 
102.75 
95.75 

300,40 
300.-

ek 88.50 
107.50 

3270 — 
85.— 

980.— 
1320.— 
251.— 
1200.— 
435 — 
316 — 
14G.50 
575.— 

5210.— 
928 — 
280.— 
170 — 

jul. 16. 
121.75 
9125 
88 25 
114.75 
115.-
101.75 
103.-
95.75 
302.90 
303.— 
89.— 
107.50 

3325 — 
86.75 
—,_ 1310.— 
252.-
1190.— 
435 — 
318.50 
147.— 
573.— 
5220.— 
910. -
280.-
1G9.25 
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V e g y e s , 
— MiamUitott fekete selyem. Égés 

síink meg egy darabkát azon szövetből, melyből 
vásárolni akarunk és azonnal a netaláni hamisítás 
kiiiinik, valódi tisztán festett selyem azonnal ÖSSZÖ 
sugorodik, hamar elalszik és egész világosbarna 
szinü hamut hagy hátra, —hamisított selyem ellen­
ben, (mely csakhamar zsiros és töredékes lesz) 
lassan tovább ég, uevezatesen szálai tovább égnek 
(mikor a festékkel tulterhclvék) sötétbarna hamut 
hagy hátra, mely a valódi selyemmel ellentétesen 
nem göndörszik, hanem görbül, a valódi selyem 
hamuja össze szorítva szétomlik, a hamisított nem 
malik szét. A G, Henneberg (királyi udvari szállító) 
selyem gyári raktára Zürichben, szívesen küld min 
tát valódi selyméből bárkinek és szállít házho: 
egyes ruháknak valót és egész végeket vámmente­
sen, vám beszámítás nélkül. Egy levél a Sweizba 
10 krba kerül. 

— sM. titok. Csakis rendes táplálkozás és 
emésztés mellett lehet az ember egészséges, s a mi 
ezeket megzavarja, mint sápkór, vérszegénység, 
tisztátalan vér síb. távolítsa cl csupán Braml R. 
gyógyszerész svájczi labdacsaival, melyek e czélra 
nézve legjobb szernek bizonyultak. Eimerilö utasí­
tás, az orvosi bizonylatokkal együtt, ingyen szolsál 
tátik ki, valamint egy doboz svájczi labdacs 70 
krért a gyógyszertárakban mindenütt kapható. 

Különféle* 
— ZSgy elterjedt gyógyszer. Azon 

nagy tudaliülódzás, mely a Moll-sósborszesze után 
történik, eléggé bizonyítja ezen szernek köszvényes 
csúz, testisérülések és kelések stb. elleni leghatha­
tósabb használatát. — Egy palaczk ára 80 kraj-
czár. — A gyógyszertárukban és kereskedésekben 
világosan MoU-készületét kérjék, mély védjegyével 
és annak aláírásával van ellátva. 

— A ML€9gyeir-fra.nC2iÍ4* hiaitositó 
részvénytársaság (Franco-Hongroise) élet­
biztosítási osztályához 1884, június hóban benyuj--
tatott 308 ajánlat 623,990 frt összegről. Ebből esik 
haláleseti biztosításra 137 ajánlat 287,150 frt és 
kiházasitási biztosításra 171 ajánlat 336,840 frt 
összegről. Kiállított 116 haláleseti kötvény 240,350 
frt és 174 kiházasitási kötvény 284,840 frt összeg­
ről, összesen tehát 290 kötvóuy 525,190 frt biztosí­
tott összegről. — A folyó évi második negyedében 
890 ajánlat nyújtatott be 1.723,740 írtról és 830 
drb. 1.465,615 frt biztosított tőkéről szóló kötvény 
állíttatott ki. — Folyó évi január 1-től július l-ig 
tett a biztosításra felajánlott összeg 1810 ajánlatban 
3.463,040 frtot és a biztosított tőke 1710 kiállított 
kötvényben 3 215,315 frtot. 

Szerkesztői üzenet. 
— IS. Mikes Móx<* cs fíifróyné ur-

nöíitioh t o n k c i f ü r d ő . I) uh n grn in mos vei'ilőlicsrpjH'het 
izzadva, gyakorta hallani vélem két szullrmcs toll liirgí 
serexegését a lenkui hűs magányban, A \askos paksa-
niela c/.ime remélem ez lösz BA D.-N -V. l\ szerkcsAtö-
ségútiük. Debreczon, sürgős." 

— Ménaszéki ftr. urnák B d p s i . Szabó E. 
II járliíhan annyira fililicsérle humoros lolladat, hopy 

niosl már siir^ctőleg kövote.U'm regi igo'rHcd hcválliisút. 
— JS$. S. O l l a h o l . Ülőit tíz óra. 

Felelős szerkesztő: Tóth Jjászlá. 
Főmunkatárs : Sipos Haliul. 

Kiadótulajdonos : Zicltermun Sí. 

BHY1L.TTEM. 

m KALMÁR BARNABÁS 
orvos-, sebész-, szemész- és szülész-tudor, 

n ő g y ó g y á s z 
Hatvan-utcza 1097-dik szám alatt 

ö z v e g y I 3 A L Á Z S I N É l i á z í ' í ban . 
R c n d o l : 

hétfőn, szerdán és pénteken, 
d. e. 11—12-ig férfi-, 
d. u. 2—-3-ig nő-betegeknek, 

szombaton d.u. 2—3-ig szegényeknek ingyen. 

Orvosi tekintélyek által 
vese, hugydarn, köszvény és hólyag bán-
inliuftk ellen, továbbá ÍI lógző és emésztési 

.szervek huruto.s ljáutíilmaimíl rendelve. 

Salvator 
— ógvényes vasmentes savanyúvíz —-

saínsavdíiH, liihium tartalmú forrás. 
Borral használva igen kellemes üdítő italt szolgáltat. 
Kapható ásv&nyvlz-keroskedétokbon s legtöbb gyógyszertárban. 

A Salvator-forrás igazgatósága Eperjesem. 
BnclapeBten fflraktár ÉDESKÜTY L. Amál. 

A. S z e p e s s é g r e . 
Alólirott tudomására hozza a n. é. közönség­

nek, hogy mint eddig, ugy a jövő iskolai évben is 
felfogad gymasiális tanulókat I. osztálytól VI. osz­
tályig, kik rendes oktatást veendenek az osztálybeli 
tudományokban és különösen a német nyelvben is, 
mely utóbbinak szükségét némely egyének nem 
nélkülözhetik. Gyengébb teuetségüek is rendszeres 

okszerű tauitás és nevelés mellett váratlan ered­
ményre tehetnek szert. Az ez ügyben tett szülői 
nyilatkozatok, — melyeket alólirott bir — eléggé 
bizonyítják e tényt. Alólirott már 22 év óta foglal­
kozik magántárolással, 7 évig volt gymnasiumi ta­
nár. Eddig 150 (százötven) tanulót látott el magán-
tanitással. Tapasztalatai e téren elléggé szélesek és 
elterjedtek. 

Felvétetik lcgföllebb G tanuló két szobában, 
alólirott velők együtt lakik, velők társalkodik, foly­
tonosan velük munkálkodik. — A társalgási nyelv 
német. 

Fölvétetik a tanuló 300 o. é. frt fizetéssel, 
ebbftu vau számitva a teljes ellátás, tanítás és zon­
gora oktatás. A vizsgálati díj a szülékéit illeti. 

Valláskülönbség nélkül vétetnek fel tanulók. 
Kik bővebb tudomást kivannak szerezni ez 

Ügyben, forduljanak Ilolvay Gyula ur kereskedő­
höz, ismervén alólirott házát, illő felvilágosítást 

imlenkor kész adni. 
Felvételnek reális tauulók is. 
Kelt Stoószou, löö-l. év július 12 én. 

Sxtehlo Antlor 
ev. lelkész. 

:&• ""'""" ; ' r'w«F 
Debreczenben egyedül a NEW-YORKI 

SINGER-TÁRSULAT vezérügynöke 

N E I D L I N G E E G.-nél 
Piacz-utcza 2145. sz. kaphatók. 

Más nevű varrógépkereskedőknek, hely­
ben vagy máshol Magyarországon, az eredeti 
Singer varrógépek elárusitás végett nem adat-
mik ; s mások által a Singer név visszaélésé­
vel kereskedésbe hozott gépek csak utánzott 
német vagy bécsi gyártmányok, s nem eredetiek. 

Fióküzletek: Nagyvárad, Szatinár, Nyí­
regyháza, Szolnok. (144.) 17 — 20. 

A n a g y - l é t a i és pocsa j i h a t á r 
I k ö z t fekvő úgynevezett „ C S E B E -

C S Á & Ó " r e g á l e j o g g a l bird 
k o r c s m a a h o z z á t a r t o z ó földdel 
e g y ü t t h a s z o n b é r b e k i a d ó , eset-

| l e g ö r ö k á r o n e l adó . 
É r t e k e z h e t n i : 

fHeld Hermann fia czégnel 
Nagyváradon. 

\ (308.) 1 — 1. . 

NESTLÉ HENRI 
gyermek tápláló lisztje 

teljes tápszer csecsemők és gyeugc gyermeke.hír ' 
gjSfjr"" tCgy doboz 90 krnjezár, ~~ 

ISTagy é r d e r o oklevél . 
Különböző ÖLr. tw Kiváló 

k i á l l í t á - ^ ^ ^ ^ S g OrvOStll-

arany- ^^pMpP^ hizonyn-
é r m e k . ® ^ ^ P ványai. 

Gyári jegy. 
Nestlé Henri-féle 

tömöri te t t tej. 
W$T J^^-y c lo lbox 5 0 k r , ~&R 

Főraktírnok ()szt.rnU-JIaffY'»rors7.ág rés/.ére 

P. BERIYAK, 
Bécs I. Naglergnsse 1. 

Bécs és a yidék minden gyógytárában kapható. 
F ő r a k t á r D e b r e c z e n b e n : 

GERÉBY F Ü L Ö P N É L , 
Dr. Rotscíiuck V. Emil, Gölt] Nándor, Ti.mássy Károly 
gyógyszerészeknél és Varga Lnjos kereskedésében. — 
Továbbá kapható : Magyarország összes gyógyszertá­
raiban. (293.) 3 - 8 . 

G a z d á l k o d ó k ? 
figyelmébe! 

Tisztelettel értesítem a t. gazdálkodó 
urakat, hogy nálam j ó t e r m é n y z s á ­
k o k kaphatók. 

Tisztelettel 

KLIMÓ AURÉL 
főpiacz, Csanak, volt »Tisza * bizt. bázban, j 

az udvarban balra. 
(307.) 1-

tJ9> 
v a l a m i n t 

KIPTÓI TIJBÓ, 
ementháli«. gróyi sajtok 

kitűnő minőségekben és jutányos árak mellett kaphatók 
RIOKL JÓZSEF ZELMOS 

(304) i-:? fűszer- és gyarmatáru-üzletében. _ ^ _ ™ 

| V a l ó d i g a l a n t h a i 1 á cl Í I - 1*L á v <S j | 

A VALÓDI 

QMXkmmauM I I Í Í « Í I I 
moly első minőségű hazai, valódi KATÁNG GYÖKÉRBŐL '/,, V4 ós % 

kilós ládácskákban a birodalom legjobb lürü gyárosa 

TSOHINKEL ÁGOST FIAI 
által készíttetik, minőségre felülmúl minden eddig használt pótkávét. 

t r ^ s a i e a r ^ r ^ — 
Főraktár Dcbrcczcn, Nyíregyháza és vidékérc : 

CSANAK JÚWtSWF 
k e r e s k e d é s é b e n D E B R E C Z E N B E N , 

honnan a szétküldések ugy vasúton mint postán nagyobb és kisebb mennyi­
ségben a legpontosabban eszközöltetnek. 

Kapható ezenkívül a valódi GALANTHAI 
LÁDA-KÁVÉ Magyarország majdnem minden 

f ü s z e r k e r e s k e d é s é b e n . (305)i-3. 

I V ó l l i t i l ö z l i o t l e i i i x i i n d . e i i l i á z t a o r t á s n á l . 

m 
Üzlet á tvé te l i je len tés 

é s 

végkiárulás. 
Van szerencsém a nagyérdemű közönség szives tudomására hozni, hogy a 

helybeli piaezon már 23 év óta Swoboda Józse f czég alatt fennálló j á t é k , 
norinfoergi és s z a l m a k a l a p á r u ü z l e t e t Özv. Swoboda József né 
asszonytól megvettem, a melyben foglalt áruezikkeket üzlet változtatás és átalakítás 
miatt a legolcsóbb áron végképpen kiárulom. 

A miért is felhivom a nagyérdemű közönség figyelmét 

férfi, női gyermek szalmakalapok, gyermek­
játékok, norinbergi czikkek, hangszerek, kézi­

e s s ü t e m é n y - k o s a r a k 
legolcsóbb ároni beszerzésére. 

A nagyérdemű közönség szives pártfogását kérve maradok 
kiváló tisztelettel 

(310.) 1 — 1. M&m&fá Méles. 
jpgreup^Bsns 

Tetemesen leszállított olcsó áron ajánl 

satin, ereton, barege és többféle raliaszöveteket. 

file:///askos


DEBRECZEN-NAGTViBADI ÉRTESÍTŐ. 

| IJj arany, ezüst, ékszer és óra-űzlet, Mstemplom. bazár-épület 7. szám, 

* 
>> . ÍJ <P 

N 10 I -O 

íím 

Van szerenczém a nagyérdemű közönség szíves tudomására hozni, miszerint helyben e folyó éri Janira hóban 
a liistcmplom bazár-épület 7. számú bolt helyiségben saját nevem alatt egy jól rendezett 

A R A N Y , E Z Ü S T , É K S Z E R É S Ó R A - R A K T Á R T nyitottam. 
Támaszkodva e térenni szakképzettségemre, melyet számos éveken át hazánk és Európa nagyobb városaiban 

különösen P a r i s e l ső r angú éksze r -gyá ra iban szerezni szerencsés valék, — mennyiben az üzletem szellemé­
hez tartozó iparral is foglalkozok, azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy minden e szakmához tartozó ékszer áruk a 
legújabb divat ulán készülvék; — valamint mindennemű megrendeléseket helyben teljesíthetek, s azokat pyorsan a leg­
olcsóbb árakban szolgálhatom ki. — Ezzel kapcsolatban bátorkodom különös figyelmébe ajánlani, a legművésziesebb 
kidolgozású m e l l t ű k e t és fü lönfüggőket , féríi- s n ő i - g y ü r ü k e t , k a r p e r e c z e k e t , m e d a i l l o n o k a t , 
hosszú- s r ö v i d - l á n c z o k a t . stb. stb. Továbbá : a legkitűnőbb szerkezetű férfi s női arany, ezüst r emon to i r 
ó r á k a t — egy évi jótállás mellett. — Úgyszintén szép választékban található: ezüs t g y e r t y a t a r t ó k , c z ú k o r -
dobozok, k e n y é r - k o s a r a k , g y ü m ö l c s - t á l a k , a s z t a l i ezüs t evőeszközök , stb. stb. 

Mindennemű tárgyak törvényes próbával vannak ellátva, — régi divatú ékszerek újjá alakítását kijavítását, 
egyszerű betűk és diszes monogrammok vésését vagy készítését a legjuíányosabb árak mellett gyorsan teljesítek. 

Régi aranyat és ezüstöt a legmagasabb árban megvásárolok. 
Tisztelettel pártfogásért esd 

(298.) 2-12. filsEöllUsl d-yörgy. 

00 

• É L 
©: Ul 
N <D 

FT t-i 
" tn 

§ 

o 
SS 

Debreczen, kistemplom bamr-épülel 7-dik szám alatt. T 

Mária-colli 

gyoiisor-cseppek, 
jeles hatása gyógyszer a gyomor minden 

báutalmai ellen, 
és felülmúlhatatlan az étvágy, 
hiány, gyomorgyengeség, rosz-
szagn lehelet, szelek, savanyu 
feloüfóge'Sjkóíiita, gyomorhurut, 
gyomorégés, hiígykőképzödés,' 
túlságos nyálkafcépződcs, sár­
gaság, undor és hányás, főfájás 
(ha az a gyomorból ered) gyo­
morgörcs, székszorulat, a gyo­
mornak túlterheltsége e'íel és 
ital által, giliszta, lép- és máj­
betegség, aranyeres bántalmak 
ellen. 

S S - Egy üvegcse ára használati utasítással 
együtt 35 kr. 

Kapható: S^eftvecaienfoen^éír.jRntsc'h-
neh W . Emil, GÖltl Sí, és Miha.lov,Us 
István gyógyszertárában, N a g y v á r a d o n : 
az „irgalmas testvérek" gyógytárában, Jauky 
Antal fűszer-üzletében, valamint az osztrák- j 
magyar birodalom minden nagyobb gyógyszer-1 
tárában és kereskedésében. j 
Központi szétküldés] raktárnagyban és kicsinyben 

B r a d y K á r o l y 
„az őrangyalhoz" cziinzett gyógyszertárában. 

(472) 38—52. Kremzierben, Morvaorsz ágban. 

Előleges jelentés. 
Van szerencsénk a nagyérdemű közönséggel tudatni, hogy A u g u s z t u s 

hó elején a he lybe l i p i aozon (piacztér) 

a N A G Y A M Á L I A v o l t ü z l e t h e l y i s é g é b e n e g y 
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„ ROVIDARU-UZLETET 
H nyi tunk. 
T& Melyre a midőn is a tisztelt közönség becses figyelmét fölhívjuk 
13 maradtunk kiváló tisztelettel 

LENGYEL ÉS JURIMTS. i (286.) 3—3. 

cixxxxxxxxxxxxxxxx: 
KERTI VASKERÍTÉSEKET, 

f ili@á« l l i l l f Éi l l l i •••Bét, 
CSATORNA ROSTÉLYZATOKAT, 

MINDENNEMŰ ÖNTVÉNYEKET, 
EMELŐGÉPEKET, 

SZIVATTYÚKAT, 
tűzi fecskendőket, szeszfőzde berendezéseket 

a legjobb kivitel mellett jutányos árban ajánl a 

1 RROMPACMlDi VASGYÁR. 
ö Az öntvények és gépek megtekinthetők és megrendelhetők B A U E R és 
Q T á r s á n á l D e h r e c z e n h e n , Pé t e r f i a -u t cza 8 5 3 . s z á m a l a t t . A szi-
ö vattyuknak és kerti kerítéseknek felállítását a nevezett ezég teljesiti, 
X Á r j e g y z é k k í v á n a t r a b é r m e n t v e m e g k ü l d é t i k 
X (281.) 4 -6 . 

Gxxxxxxxxxxxxxxxxxfxxxxxxxxxxxxxx; Anéíei. *I* temgmrímli jpoirii 
feluliiiiilliaílaii minden royar gyökeres kiirtására u.m.: 

poloska, bolha, svábbogár, muszkaféreg, hangya, rinya és tetű stb. BS 

| I s t á l l ó k n a k . Vendéglöknek. Szárnyas helyiségeknek. 
| Bakiár Debreczenben: Geréby Fülöp kereskedésében. é§ dr. Rotschnek W. Emil gyógyszertárában, 
W Ára bádogszelenczékben 20, 40, 60 és 80 kr, 1 frt, 1 frt 50 kr, 2 írt, 5 frt, 1 ko. 5 írt, e g y p o r f e o s k e n d e z ő 3 0 3^x». : 

Debreczen, 1684. Nyomatott * város könyvnyomdájában. — 833. sz. « - - - - - — - - - - - - - - — - - - - — - - - - - -

& 



Melléklet a „Pebreezcn-Nagyváraflf Éríesitö" 29-dik számához. 
amr^lGSSSaBSSSaSm 

Legfelsőbb helyen engedélyezett 

Van szerencsém ezennel közhirré tenni, miszerint a „ D U M A 4 * b i z t o s í t ó ­
t á r s a s á g debreczeni íoügyuökségét reám ruházta át. 

Az 1867-ik évben alapított „Duna" biztositó-társaság kezességi tőkéi részvény­
tőke és díjtartalékokban 3.467,984 forintot tesznek, a dijkötelezvények összege pedig 
2.863,506 forintot, tehát az összes kezességi tőke 7.331,490 forint. 

A „Duna^ elfogad biztosításokat meghatározott dijab mellett : 
a) T ű z k á r o k e l l e n lakházak, gazdasági épületek éa mezei terményekre, 

gyárakra , bútorok és házieszközökre, valamint áni raktárakra stb. 
b) J é g k á r e l l e n mindennemű mezei terményekre. 
c) S z á l l í t á s i k á r o k e l les i tengeren és vasutakon. 
d) Aas e m b e r é l e t é r e tőkéket és évi járadékokat különféle módoza­

tok szerint. 
Említendőnek vélem még, miszerint az előforduló károk pontosan vétetnek fel 

és gyorsan fizettetnek ki. 

( 3 0 2 ) 2 - 1 2 . 
Mayer Perencz, 

főüfíynök, pia ez, „Bika" épület . 

A t. építész urak és a n. é. közönség figyelmébe, f i 
V a n szerencsénk a t. építész u r a k n a k és a n. é. közönségnek nagyvá rad - rév i 

sa já t mészgyá runkban ége te t t k i tűnő minőségű 

ajánlani, mely ugy kicsinyben mint nagyban st: 

a legjutányosabb gyári áron j 
a legpontosabb kiszolgáltatás mellett kapható. 

SOMODI és HIRSCH. 
Megrendelések eszközölhetők : N a g y c s a p ó - u t c z a I n c z é d í s z a p p a ­

nos bol t ja me l le t t i r a k t á r u n k b a n , továbbá 
R é v e n ( I V a g y v á r a d L ) m é s z g y á r u n k é b a n . 

(288.) 4 - 6 . 

Ki tűnő iTimőségü 
Porfland-Gement és Hydraulicns meszet 

nagy, va lamin t k i s sebb mennyiségben, — tová bbá 

O ö : o a o m - * - - l 5 : C V v ^ l s : ö - * 5 
magtárak, folyosók, előszobák konyha talajzatnak legalkalmasabb s legcélszerűbb 

anyag 4, 6 és 8 szegletes darabokban, 

vízvezetékhez csatornák, vizmedenczéh, 
öblönyök, kerti-állványok, 

l l l lmfél® itsiüMbilk s l i fM i ko t 
portland Cementből szilárdul készülve jutányos 

árban ajánl 

E g é s z W a g o n r a szóló m e g r e n d e l é s t f e lvá la lok b á r m e l y 
v a s u t i á l l o m á s h o z s z á l l í t v a . (169) 9 - 1 0 

LINKESCH SAMU özv. 
v a s ü z l e t e E p e r j e s e n . 

Ajánlja szolid szerkezetű és díszes kiállítása 

KRAKKÓI CSERÉPKÁLYHÁIT 
fa- és kőszénfűtési e; kandalló- és takarék-koiiyliákat; 
melyek berendezésűknél fogva mint tüzi-anyag megtaka­
rítók általános közkedveltségnek örvendnek. 

K é p v i s e l ő s é g D E B R E O Z E N B E N 
l í a s z a n y i t z k y E n d r e üveg- és porczellán-
íízletében, a hol megrendelés végett képes árjegyzékek sot 
részben természetbeni minta-kályhák is, - a nagyérdemu 
közönsé- rendelkezésére állanak és felvilágosítás mindenről 
l5OZ0ÜStn iwiu ^ ^ g _ 2 6 

Mindeneket próbáljatok és a mi jó azt megtartsátok. 
Ezer meg ezerszer jónak bizonyult és orvosi lekitiltflyok bizonyítványai és magánosok állal lutünteleltkészülékek. 

Ur, Miller niohasxörpe, meglepő hatású köhögésnél, rekedségnél, nyakfájásnál, 
elnyálkusodásnul, kezdődő tüdőbajnál, átulában a légzési szerveit minden affectiójánál. Tégelyekben gyerme­
kek és felnőttek számára. Egy Wgely 50 kr. , . , . . , , . 

#>r. Miller praservativ balzsama görcsök ellen, E balzsam kitunó és 
Bjáullatik gyomorfijdalmaknál és görcsöknél, gyomorhuruloknál, fölfuvódásoknál, hányásoknál, hasmené­
seknél kalikóknál csaknem azonnal használ. Továbbá ajánlható idült és kimerítő betegségeknél a mennyiben 
az emdsztdsL lényegesen előmozdítja. E kitűnő szesznek különösen íalu helyen egy háznál sem szabadna 
hiányozni. Egy palaczk ára 1 írt 50 kr., fél palaczk 80 kr. 

Miller ti/'ufcs#e'*ai-ti9pa#xa, csalhatatlan ŝ .er a tyúkszemek, szömÖcsmg és fájdalmas 
bűrkoményedések ellen, ára 1 dobozban levő palaezknak használati utasitással és ecseltcl együtt 00 kr. 

JB M M Ü VJ n ¥0 T IS T T. 
Tiz évvel ezelőtt b»l ihlpamon egy keményeddé képződött, mely minden kigondolható szernek 

alkalmazása daczára mindegyre rosszabb lelt. Miller lyukszemtapaszának 10 napos használata után, c kemé-
nyoilós fölengedett míy hogy körmömmel egy borsó nagyságú tyúkszemet vettem ki. 15 naptól kezdve a 
kJumiiiyiídés miudofryro jobban elenyészik, ugy hofry én mini hetvenkét éves aggastyán ismét fájdalom 
nélkül járhatok. Miller tjukszemtapaszál tehát saját tadaaztalásomból mindenkinek őszintén ajánlhatom. 

1882. ougiisziiis £3. Tetekfulvai Mk€trácson. sótiszt. 
D e b r e c z e n b o n valódian kapható: Stcnczingnr K., André és Szabó fiiszerkereskcdö uraknál. 

M i s b o l o z o u : dr. Bdcz György, Szabó Gyula és Kurucz János gyógyszerész uraknál. N.-K á r o 1 y b o n : 
Kerekes Berlnlnn. K y i re g y h á z á n : Ualln és Gusztáv, S i. a t m á r o n Wallon II. füszerkereskedö uraknál. 
B u d a p e s t e n : Édesluily L. m. k. udari ásvúiiy-szálliló. (48) 10 24. 

.J&ffi a . i * sí 1 "É-u 

GYÓGYFORRÁSRÓL. 
Előnyös tulajdonsága valamennyi szikólogos vizek között, — vegyi alkatrészeinek szorencsés összetétolo 

kevés szabad szénsav, de gazdag, félig kötött szénsav tartalma. 
I l i * 1ÍA1'*1I1VÍ XPviO'irífcG egyetemi tanár és kir. tauácsos. Jó hatásúnak találtam alagutak ős gyomornyálk-
W l ' , l w i a u J I • r i l Ö / ^ » hártyáinak hurutos bántalmainál. A Sellorsi-, liadeim-, Vieky- stb. vizektől 
különbözőbb cs'okólyobb szabadszénsav tartalmánál fogva, s azért vérzésok lohatöségénél, vagy a hol a vérkeringési 
szervek izgatásától kell tartani, a szénsavany dúsabb vizek fölött olönyny.d bir. 
I l i * ííílkSfcll*ll*l1Í" í i* l IÍÍK °syetemi tanár, Itókus-kérház igazgatója. Kiválóan jó hatásúnali: bizonyult a íégzŐ-, 
MJ*.» \ML/HFJt«lil %ít) Ai<iJV» emésztő- és vizolőszervek hurutos bántalmainál oly annyira, hogy juhmleg rokon-
alkatu más ásványvíz kórházunkban alig rendeltetik, — csekély szabad szénsav tartalmánál ingva, 'oly esetekben is 
sikeresen alkalmazzuk, a molyekban a Seltorsi-, Giesshübli-, Gloichonbcrgi-vizeknok használata határozottan káros volna. 
I l i * W * í V l * ' l t Í l I l i i 1*0 l'gyefc- tílUíir- Toroíc-. gége-, iégcsö- és bőrbetegségben igen jó, kiváló hatást pedig akkor 
_"___ «*1'II .1.1111.1/ gyakorolt, ha az emiitett szervek bántalmával i*okon turmészetü gyomorbaj voltjelen. 
I l i * "Pftlll* f l l lFá* esyetemi tanár. Gége-, tüdők-, gyomor, vizholyag idült hurutját szintúgy oszlatja, mint a 
• FI • J. W l A. Ml i l y Selterai, Gleichenbergi, Giesshübli. Előnye, hogy a betegek élvezettel iszszák, s hogy 
sem bevévc, scmjjelélegezve, a fejben vagy tüdöbön nem okoz semmi vértorlódást. 
T$l* ' i i í ^ l v í í * í P l l l v c£y o ' - tanár- Légzö, emé-szíö-szervek hurutos bántalmainál jó eredménnyel alkalmaztam J * A*-%~'*'M-jf J t l . r t i lv lJ ' Seltersi,Gleichenbergi,Giosshübli vizek fölött kisebb szénsav tartalmánál fogva olönnyol bir. 
f l í* lfi*11*tl<iQ T Í W C Í » Í P Rékus-kórházi főorvos. Lógesö, emésztő- ós vizeiő-szervek hurutos bántalmainál bátran 
Jj^a» J K > I U < W O^Av^lyl versenyez a külföldi szikéleges ásványvizekkel. 
I I I* l I l l l l l l O V ^ P l * Í I o i l F l l í " esyetemi tanár, udvari tanácsos. Légzö-, emésztö-szervek idült hurutjainál 
ifit j j a t i i u v i ^ l / l 1A1>11I l i k tai^asztalt eredmény bizonyítja, hogy gyógyhatásban teljesen azonos a 
Seltersi-, Giesshübli- és Vichy-vizekkel. 
l i l * TIll/'lBtfiklr / I f í í l í 'OiC egyetemi tanár, udvari tanácsos. Összetétele és kellemes izénél fogva ajánlható a 

_ *_ 1 / " ^ i l < U 8 1 - t m m < l " > légzö éB emésztö-szervek kórállapotainál. 
PSp- Ez idő szerint Európa legelső és legláto- / ^ ^ ^ - ^ - ^ - ^ - ^ ^ ^ -̂H ^ . . - ^^C a „MaTgit"-forrás gyógyhatásá-
gatottabb tüdőbetegek klimatikus gyógyintézet v ^ r v - ' - t " W w i . o U . W l i ról. — Sok oldalú legkedvezőbb 
eredmények alapján, melyeket én gyógyintézetemben „a „Margit"-forrás gyógyvíz" alkalmazása által a légutak Idült 
hurutos bántalmainál tapasztaltara, hivatva érzem magamat ezen betegeim által kedvesen fogyasztott és jól tűrt 
gyógyvizet a legsürgősebben ajánlani. 

G ö r b e r s d o r f , 1879. márczius 18-án. Dr. BÖmpler Tódor. 

! Ü P Bo r r a l h a s z n á l v a a l egegészségesebb és l egke l lemesebb i ta l . " H Ü 

IC i zá r ó 1 a g os i j l T \ p C J \T f T H P V T m » ^ ü ö ™ szállító-

föraktár Eh kJCi ö I V 4J 1 I L , nál Baflapesteii. 
Kapható azonkívül minden gyógyszertárban, fűszer-kereskedésben, szállo­

dában és vendéglőben. 

M agyarországnak legnevezetesebb és leg-
szénsavdusabb ásványvize, a gyomor-
idegrendszer-lbántalmaknál ki- vfCvX.. 
tűnő gyógyszerül szolgáló, 
borral vegyítve a leg­
kellemesebb italt 
nyújtó 

kapható 
Magyarország min­

den nagyobb kereskedé 
seben, gyógyszertárában, 

valamint a vendéglőkben is. — 
Megrendelhető nagyban és kicsiny­

ben M a v s a l k o J Ö L a r o I y munkácsi 
radalmi ásványvizhérlfinél JCTyiregyházán. 

A L E G J O B B 
CZIGARETTA-PAPIR 

a valódi 

LE HOU! 
franczia gyártmány. 

C a w l e y és H e n r y - t ö l Pá r izsban . 
Utánzásoktól mindenki óvatik. 

A czigaretta-papir csak akkor valódi, \< 
y ha minden egyes lap J,\ 

L E H O U B L O N bélyeggel és ^ 
1 mindenik boritok az allant álló véd- °W 

jeggyel és aláivással el van látva. in 

Fac-Simiíe de l'Etiquette 17 SM Bérangér á PARIS. 

mmsx ixgxxxx33^^ 
385. s zám. 

íz „ I S T V Á N " g ő z m a l o m 
készítményeiről 

s a j á t r a k t á r á b a n̂  
Árak ausztriai értőkben 

Kötelezettség és engedmény nélkül. 
Készpénz fizetés mellett. 

Sstgigem tusukkal. 100 kiló 
A. B. Asztali dara nagyszemü 20.20 
G. szinte . 19 20 
0 Királyliszt 19.20 
1 Lángliazt 18.60 
2 Montliszt 18.20 
3 Zsemlyeliszt különös . . . 17 40 
4 M „ . . . 16.80 
ö. Fehér kenyérl iszt 1-ső r e n d ű . 15 80 
6. szinte 2-sod „ 15.40 
7. Közép kenyérliszt 1-ső rendű 14 60 
8. „ , 2-„ H . — 

8Vtt Barna kenyérliszt 1-ső » 13 — 
S*L , » 2-od „ 11.40 

9. Lábliszt 9.20 
10. Veres liszt — .— 
11. Finom korpa zsákkal 5 GO 
„ » » zsáknélkül 5.— 

12. Durvakorna zsákkal 5.20 
v » » zsáknélkül 4.(50 

Simán őrlött búzaliszt zsákkal 11.40 
ugyanaz „ „nélkül 10.80 

Csirke búza —.— 
Dara és liszt 25 kilós zacskókban 100 kiló 

zacskóval együtt 00 krral drágább. 
Debreczen, 1884. Janius. 24. 

A zsákok súly tar ta lma, — teljsuly t iszta-
súlynak véve. 

A. B. C. 0—81/,, számig 25 és 85 kilo. 
10 11. 12 50 „ — , 
Sima liszt 75 „ — „ 

t5a:x2criciíGcczxxxxxxxxxxxx^íX] 
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6 DEBKECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Tisztelettel értesítjük a nagyérdemű közön­
séget, hogy helyben 

§ Kisvárad-utcza 2095-dik 
szám alatt egy 

GAZDASÁGI 

GÉPRAKTÁRT 
á l l í t o t t u n k fel, 

melyben mindennemű g a z d a s á g i g ó p e k , u. m. : cséplö-gépek, gőz, járgány 
vagy kézi erővel való hajtásra, ros ták , t r i e u r ó k (konkolyozók), szecskavágók , 
répavágók , da r á lók és morzsolok, ekék , bo ronák és ve tögépek eredeti gyári 
áron kaphatók. 

Az elsőrendű bel- és külföldi gyárakkal létesített összeköttetéseink azon 
előnyös helyzetbe juttatnak bennünket, hogy bármily gyártmányú gazdasági gépet 
eredeti gyári áron adhatunk, e mellett igyekezetünk főképen oda leend irányulva, 
hogy legjobb minőségű áruk pontos szállítása által a t. vevők bizalmát megnyerjük. 

A t. gazdaközönség becses pártfogását kérve, maradunk 

1 

Ajánlom jutányos árak mellett következő idényezikkeimet u. m.: 
logjot>T> m i n ő s é g ű 

cj"épfeenő olaj a*5 
* zs ineget minden vastagságban, 

g'ombolyifcva és z sákok kötözéséhez k ü l ö n ö s e n alkal­
m a s 6 5 cen t imé te r hosszú szá l ak ra felvág-va. 

befőttes üvegek.' légmentes bekötözésére ; továbbá fertőtlenitési szereket, csatornák és 
emésztő-gödrök szagtalanítására, nevezetesen: 

C A R B O L S A V A T fo lyadékban és j e g e s e k b e n , 
carbolmeszet, chlormeszei és vasgáliczot. 

(310.) 2—? 

teljes tisztelettel 

Kisvárad-utcza 2095. szám. 

oöOODOGCOOODDC>OOOOOOÖC>OOOOOOOöOOÜOOO 

A Kroinpach Hernádi vasgyár 
a bekövetkezendő idényre ajánlja a legjobb kivitel mellett jutányos árban : 

1 l l ó e r e j ü cséplőgépei*, 

O i T A I T, 
CSÖVESTENGERI DARÁLÓIT, 

SZECSKAVÁGŰIT ÉS EGYÉB GAZDASÁGI GÉPEIT. 
A gépek megtekinthetők és beszerezhetők : 

Baiier és Társa mezőgazdasági gépcsarnokában § 
Debrecaenben Péterf ia-utcza 853. sz. a. Q 

Árjegyzék k í v á n a t r a b é r m e n t v e megkülde t ik . Q 
(282.) 6 - 6 Q 

>OOQQOQGOQOQOGOQOOCOOOOQCX}OGQQQOQQQO 

AZ ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
Pebreezen, főpiacz, Hajdú Gyula házában a Bikával szemben. 

| £ l a d ó 20 hektoliter 1882. évi és 
15 hektoliter 1883. évi termésű 
tisztán kezelt érmelléki bakar 
bor; hol? megmondja intéze­
tünk. (1812) 

|E ladó egy egészen nj 4-es szá­
mú Wertheim-féle pénzszek­
rény. (1801.) 

jEladó. Lakatos vagy kovácsnak való fúvó és 
egy asztalosnak való gyalupad. (1829.) 

|K1 a dó. Egy egész jó karban levő kézi-csép­
lőgép, egy szóró-rosta, egy dupla vasborona 
és egy szántó-eke. (1830.) 

jjííe* szárazmalomhoz való kőpad, 
orsó korongvassal ellátva, to» 
vábbá s keringö-t alpok és két Jó 
karban lévő halvány szabadhéz-
hol eladó; értekezhetni intéze* 
tünkben. (1679.) 

jf2í«r«id> 3 Jókarban levő szállitó-
szekér és egy fapénztár, alkal­
mas kávéházba vagy kereske-
ilésbe, 

\/í Széchényi-utczai Mertben elailá 
10—12 kapás szollö, hozzá tar* 
tozó nagy területű konyháikért* 
ne/e való fölflelels van rajta szép 
pajta, 2 szoba és konyha, mely 
esetleg nyári lakásw$ak használ­
ható. (1317.) 

^Okleveles gépészek kerestetnek a 
cséplést Ulényre előnyös feltéte­
lekkel ; értekezhetni intézetünk­
ben. 

§K 1 a d ó. 2 egész jókarban levő szárazmalom tel* 
jesjelszerelássel. (046.) 

2 lőerejü járgány eladó szabad 
kézből 150 írtért; értekezhetni] 
az intézetben. (1724.) 

Gyakorlott gépvarránók, — és egy 
jó házból való fiu taooncznak, — azonnal é: 
előnyösen alkalmaztatnak. (1350.) 

Használt bolti szerelvények kerestetnek megvé 
télre. (1366.) 

Egy egész ház kádas-utoza elején, 
szép lakosztálylyal több évre 
bérbeadandó; értekezhetni az| 
intézetben. (674.) 

Egy átjátszott, de egész jókarban levöl 
zongora, elköltözés miatt jutányosán) 
eladó; értekezhetni intézetünkben. 

(1149.) 
Egy igen jó karban lévő és kétj 

kőre berendezett szé lmalom, 
mely évenkint 6—700 forintot! 
jövedelmez, 3500 frtért szabad 
kézből eladó; értekezhetni az] 
intézetben. (686.) 

S ü r g ő s e n k e r e s t e t i k egy okleveles ko 
vács-gépész 600 frt fizetés és lakással. 

Kis-uj-utczán eladó egy cserepes 
ház, mely tartalmaz : 1 ntezai, 
2 udvari szobát, kamarát, kő-
pinczét s nagy udvarkertet; ér­
tekezhetni intézetünkben. (1232)! 

Kiadó a főpiezon két szép helyi 
ség, mely boltnak vagy raktár­
nak alkalmazható. (1407.) 

liliudennemü magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel- és külföldre íranczia, angol 
| olasz, török, román s orosz nyelven eszközöltetik. ' ' 

Az ezen rovatokban közlőttek iránt ingyen felvilágosítást ad s egy ily közleményt 2 5 kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

Z I C H E E M A N H . irodája, fó'tér Hajdu-ház, (6i) 
Csapó-utoza, a „Bika" szállodával szemben. 

DEBRECZENBEN, $ 
Péterfia-utcza 853. szám alatt jf 

a g T © l £ > O S 6 l d r i a . O j £ : rendezve lévén, felhívjuk a tisztelt gazda közönséget X 
Q annak megtekintésére s egyúttal figyelmébe ajánljuk a tisztelt gazda közönségnek : X 

X Belföldi és eretleíi amerikai szénagcreblyékei. x 
£ Konkolyozókat 33 firttól felfelé. g 
•8 Rostalemezeket. X 
X Cséplökészleíeket. X 
£• Kertifec§kendöket 32 frttól felfelé. g 
X A szoboszlai ekeverseny alkalmával 1-ső dijat nyert X 
X kettős és hármas ekéket és egyéb X 

| g a z d á i g ! gépeket* % 
Q Árjegyzék k í v á n a t r a b é r m e n t v e meg-küldetik. ö 
S (279.) 5—6. ö 

HIRDETMÉNY. 
Tisztelettel értesítjük a nagyérdemű épitő közönséget, hogy a homokkertben 

levő gazdag választékú 

ÉPÜLETFA-EAHTÁJ 
ez idényre is k i t ű n ő minőségű deszka- és é p ü l e t f á k k a l rendeztük be; 
pontos és a legjiitányosabb ároüi kiszolgáltatást biztositva. 

Tisztelettel 
STERN és REICH, 

(218) 7— ? fakereskedők. 

;x: 

Van szerencsém a n. é. közönséget értesíteni, hogy helyben 
Czegléd-utczán, a városháza alatt, 

a régi takarékpénztár tőszomszédságában, egy dúsan felszerelt 

&ff, féift és ff««®3k t i l f I ftilstsi 
nyitok. E szakmában nagyobb gyárakban szerzett ösmereteim és rendkívül kedvező 
összeköttetéseimnél fogva a legjobb minőségű 

JgSfP iiö% férfi és g y e r m e k czipöket T B f g 
u. m. női czipők minden alakban és minőségben 1 forint 25 krajczártól 7 forintig; 

férfi czipők 20 
gyermek czipők 50 

6c 

mely árak minden tekintetben a gyári áraknak megfelelnek. 
Miután minden egyes nálam vásárolt ezikk minőségeért kezességet vállalok, kérem 

a n. é. közönség becses pártfogását, maradván teljes tisztelettel 
• W A - I ^ K O T T Ó . 

(286) 5—26. Czegléd-utcza, a városház alatt, a régi takarékpénztár tőszomszédságában. 

=>C/ 

Kitűnő valódi boreczet, 
va lamin t első r e n d ű 

mindenféle U g O r l t a - e c z e t e t legjutáDyosabban ajául 

B A L A S S A K Á R O L Y 
(235) 9—15. első eczet- és eczetlél-gyár. Debreczenben, főtér a városházával szemben 


